
Petit dictionnaire français-espagnol de termes informatiques.  
Agrandir: maximizar.

Aperçu avant impression: vista, presentación preliminar.

Barre de boutons: barra de botones.

Barres de défilement horizontal ou vertical: barras de

desplazamiento vertical u horizontal.

Barre de menus déroulants: barra de menús desplegables.

Barre de progression ou barre d’état: barra informativa o

barra de estado. 

Barre de titre: barra de títulos.

Boîte de dialogue: ventana.

Bureau de Windows: escritorio de Windows.

Cadre: marco.

Carte sonore: tarjeta de sonido.

Chatter: chatear, hacer chat.

Cliquer: hacer click con el botón del ratón.

Compresser: comprimir.

Convertisseur TV: tarjeta capturadora de video.

Décompresser: descomprimir.

Démarrer/Programmes: Inicio/Programas.

Démarrer, lancer un programme: abrir un programa.

Un dossier: una carpeta.

Enregistrer sous... : guardar como...

Un fichier: un archivo (documento).

Un fichier joint: un archivo adjunto.

Fichier-Édition-Afficher-Aller: Archivo-Edición-Ver-Ir.

Fournisseur d’accès: proveedor de acceso a Internet.

Graveur de cédérom: grabador de CDROM.

Groupe de discussion, news: grupo de discusión, de noti-

cias, news, foro.

Héberger un site Web: alojar un sitio Web.

Imprimante: impresora.

Lien, hyperlien: enlace.

En ligne/hors ligne: conectado a Internet/desconectado de

Internet.

Liste de diffussion ou de distribution: lista de distribución.

Logiciel: programa informático.

Moteur de recherche: buscador.

Naviguer et navigateur: navegar y navegador.

Outils-Historique: Herramientas-Historial.

Page d’accueil: página de inicio.

Plug-in: añadido (pequeña aplicación o programa que añade

funcionalidades al programa navegador).

Police: fuente (tipo de letra).

Portail: portal.

Réduire: minimizar.

Le réseau: la Red (Internet).

Sauver, sauvegarder (une page): copiar, guardar.

Serveur: servidor.

Signets, favoris, bookmarks: marcadores, favoritos.

Télécharger un logiciel: bajarse, cargar, descargar, transferir

un programa desde Internet.

Taille de la police: tamaño de las fuentes.

La Toile: la Web, la telaraña mundial.

Vidéoprojecteur: cañón de proyección.

Webcam: webcam, pequeña cámara que permite realizar

videoconferencias (para ser vistos).

Windows 95/98: sistema operativo de PCs (ordenadores

personales). 

Zone d’adresse: campo dirección.

Zone d’affichage des informations ou fenêtre du document::

contenido del documento consultado.

Source: L’internet en classe de FLE. Carmen Vera. Long-

man, 2000.


